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Vyi6dieni oponentky bakaliiisk6 priice:

Tom65 Miksa se ve sve bakal6isk6 prAce zabrivA problematikou okiidlen'fch slov
v ndmdin6, anglidtind a Ce5tin6, tedy ve sve matei5tinE a d6le ve dvou iazycich, kter6
studuje. Optim6lnd tak ryuZivd znalosti, jeZ sv,im studiem nabyl.

V teoretick6 ddsti sv6 pr6ce se Tom65 Miksa vdnuje teoretickr.im vrichodiskfrm sv6
priice, a sice frazeologii obecnd a piedevSim pak terminologii a metodAm, jeZ jsou
drlleZit6 pro praktickou diist ieho bakaldisk6 price.

V praktick6 diisti pr6ce pak analyzuje vlastni korpus 118 ndmeckfch okiidlen'fch slov,
kter6 obsahuji jako ziikladni komponentu oznadeni zviiete (ve formd substantiva).
Tento korpus sestavil excerpci vhodn6ho slovniku. Ve sv6 anal'fze se zam6fuie na
identifikaci anglick'ich a deskich ekvivalenttr t6chto okiidlenfch slov a ieiich
kategorizaci dle miry ieiich ekvivalence s v'ichozim ndmeck'im dokladem.

V empirick6 d6sti prAce bych uvitala podrobnou anal,izu vice piikladri, v kaid6m
pffpadd by pro dtendie bylo piinosn6 i jejich prost6 vyjmenovini. DIe n6zvu pr6ce
bych odek6vala, Ze bude vice pozornosti vdnovdno pouZiti okiidlenri'ch slov v textech.
Vzhledem k tomu, Ze lomdS Miksa pracoval s ndmeck'im, desk'im i anglickrfm
korpusem, mdl iistd k dispozici vhodn6 piiklady uZiti t6chto okiidlen'fch slov
v soudasnych textech. felich zaiazenim by sv6 prdci dodal na autentidnosti a zwf.Sil )eli
praktickri piinos pro dtendie.

Prdce m6 logickou strukturu a jednotliv6 kapitoly na sebe vhodnd navantji. Za
nevhodnou ale povaZuji piili5nou strukturaci kapitol na men5i celky a jejich
mnohastupiov6 tislov;ini v teoretick6 diisti pr6ce. Text je tak velmi rozdroben a ztrhci
konzistenci a koherenci.

Pr;ice je psand v ndmdind a je na velmi dobrd trovni. Pozitivnd hodnotim i grafickou
rirovei zpracoviini.

Tom;i3 Miksa pracuie dle potieby s tiStdnrimi i elektronick'l'mi zdroji. Tato volba zcela
odpovid6 zkouman6mu t6matu a autor tak kombinuie trvalou kvalitu tiStdnrich zdrojri
s potiebou zkoumat soudasny jazyk a vyuZit k tomu flexibilni zdroie iako napi.
korpusy di elektronicke slovniky. PouZivan6 zdroje autor prubdZnd cituje. Vzhledem
ke zkrdcen6 citaci by ale bylo vhodndi5i zaiadit citace zdroit piimo do textu a ne ve
zkrAcen6 form6 do poznaimek pod darou. Vzhledem k tzv. harvardsk6 citaci doporuduji
tak6 piesunout rok vydilni v seznamu literatury za jm6no autora. V seznamu Iiteratury
je tak6 zapotiebi rozli5it publikace se ste)nrim ndzvem a rokem vyddni (konkr6tnd
OftAv slovnik nautnf) zroku 1996) tak, aby bylo moZn6 citovan6 informace bez
probl6mri dohledat. U publikace Biichmann (2016) ie v pozndmce pod darou dislo 78,
100 a 130 uveden rok vyddni 2007. |ednA se o jinou publikaci nebo chybu? Na strand 9
pi5ete, Ze tak6 anglicke ekvivalenty byly hleddny v publikace Btichmann (2016). Bylo
to skutednd tak?

Otiizky k obhaiobd:

1. Aus welchen Quellen stammen die gefliigelten Worte, die
Sprachen als vollstdndige Aquivalente zu definieren sind?
gemeinsame Quelle / Quellen?

in allen
Gibt es

drei
eine



2. Auf Seite 28 und 29 geben Sie an, dass das tschechische Korpus keine Belege zu
den gesuchten gefliigelten Worten liefert. Gibt es dafiir einen Grund?

3. AufSeite 31 (Ietzter Absatz) behaupten Sie:

,Unter den 118 deutschen gefliigelten Worten, die in dieser Bachelorarbeit erforscht werden, gibt
es 12 Einheiten (10.17 %). zu denen es im Englischen ein partielles Aquivalent gibt. Zwischen
dem Deutschen und Tschechischen wurde die partielle Aquivalenz elfmal (9,32 %) festgestellt.
Die partielle Aquivalenz zwischen dem Deutschen und Englischen und zugleich Tschechischen
wurde viermal (3,39 %) festgestellt. Es gibt also 8 deutsche geflr.igelte Worte. ftir die es ein
partielles Aouivalent nur im Englischen gibt, und 7 deutsche geflrigelte Worte, fi.ir die es ein
partielles Aquivalent nur im Tschechischen gibt." (von JK unterstrichen)

ErklAren Sie bitte die widersprtchlichen Informationen: Zuerst sprechen Sie
iiber 12 Einheiten, nach ein paar Zeilen tber 8 Einheiten, die im Deutschen und
Englischen als partielle Aquivalente bezeichnet werden konnen. Ahnlich
uniibersichtlich iuBern Sie sich auch auf Seite 25 und 26 bei der vollstAndigen
Aquivalenz.

PrAci doporutuii prdci k obhaiob6 a navrhuii hodnoceni velmi dobie.
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